
記入例<Sample>
Read the description carefully and fill in all the necessary information.
Photo: We paste the photo you submitted with your JLP application form.
写真は、ＪＬＰの応募様式提出時のものを使います。

1. Write only the nationality. 国籍のみ記入してください。
3. Write your name in alphabet as written in your passport.
パスポートに記載されているとおりのアルファベット表記名を記入してください。
5&8.Write the name of the city and country beside “Place of birth”. Beside “Home
town/city,” please write the complete address. And for Chinese students, please write in Kanji.
出生地には都市名まで記入すること。本国における居住地は詳細に記載して下さい。（○○
省○○市＜県＞～○号）また、中国人は漢字で記入してください。

10. Write the passport number and date of expiration.
パスポート番号と有効期限を記載してください（パスポート申請中の場合は「申請中」と書いてください
 If you have applied for a passport and you are presently waiting for its issuance,  just write
"Application submitted".
12. Write your planned date of entry.
入国予定日を記載してください。
14. Beside "Intended length of stay", please write your intended study period 
at Kobe City University of Foreign Studies as 
 1 semester - a half year or 2 semesters - 1 year
神戸市外国語大学での在学予定期間を記入してください。
1学期の場合⇒半年、2学期の場合⇒1年間

16. Please make sure to write the place where you are planning to apply for a visa.
 Regarding the place, please refer to the following URL.
 審査予定地を必ず記入して下さい。予定地のリストは以下のURLを参考にして下さい。

http://www.mofa.go.jp/about/emb_cons/over/index.html

17. Beside “Past Entry into/departure from Japan”, write the number of entries into
Japan in the past, if any, and the latest period of stay. If you fail to report the accurate record
of entry, the certificate of eligibility will never be issued. In the worst case scenario, you will
not be able to enter Japan for years to come.
出入国歴は、過去の日本への出入国の回数と直近（最近）の出入国期間を正確に記載してくだ
さい。記載内容に虚偽があると、在留資格認定証明書は交付されません。また、今後日本への
入国を認められないことがあります。

20. If you have a family or co-residents in Japan, write their names and other information. If
you don‘t have any family in Japan, just write “NONE” beside “Family in Japan or
co-residents”.
日本に親族または同居者がいる場合には名前、その他の情報を記載して下さい。いない場合は
「NONE」と記載してください。

http://www.mofa.go.jp/about/emb_cons/over/index.html


23. Write the total period of education from elementary school to the current education
institution from which you will graduate in your country.
小学校から本国の在籍教育機関を卒業するまでの修学年数を書いて下さい。

24. Check the field that matches your present student status and institution. Write the
name of the institution and the (expected) year and month of graduation.
あなたの現在の在籍状況と課程にあてはまるものにチェックし、学校名と卒業
（予定）年月を記入してください。

25. Write your personal history (work experience ＆educational background ) for the last 5 years.
あなたの過去5年の経歴（職歴＆学歴）を記入してください。

26&27. DO NOT fill in these fields.

26(1)&(2) . Write the average amount of support per month and also how the supporter
will send money for your cost of living and tuition fee in Japan. For scholarship
recipients, check the field and also write the amount of the scholarship per month. 
滞在費（生活費・学費）の送金方法にあてはまるものにチェックしてください。また、
その月額（平均）を記載してください。

28(2). Write your supporter's name, address, occupation, telephone number and annual
income. If you are nominated as a recipient of a JASSO scholarship, you do not need to fill
in this field.
経費を支払う人の氏名、住所、職業、電話番号及び年収を記載してください。

※The amount of your supporterʼs annual income must be equivalent to
 the amount certified by the Certificate of Income you submitted as an application documents.
 (We do not consider income that cannot be certified as annual income.)
経費支弁者の年収額は提出した収入証明書の金額と一致していること。（証明できない収入は年収として認めません。）

Estimated costs of attending the JLP program
The following table provides the estimated average costs of studying and living 
in Kobe as a JLP student, including books and supplies, tuition fees, health insurance, and other
necessary expenses.
Duration of study  Without tuition waiver With tuition waiver
One semester 868,000 yen 600,000 yen
Two semesters 1,736,000 yen 1,200,000 yen

Please do not write here 
(No. 26&27).



28 (3). Check the corresponding relationship between you and your supporter.
申請人と経費を支払う人との関係をチェックしてください。

28(4).For scholarship recipients, if you receive a scholarship from 
  public interest incorporated association or foundation or others,
 please write down the name of the scholarship in addition to the institution name. 
奨学金を受給する場合は、支給機関名に加えて奨学金名を記入してください。

29.Check the field that matches what you plan to do after completion of the JLP.
JLPを修了した後の予定についてチェックしてください。

30. DO NOT fill in this field.

29. Please do not write here including the signature and date .
 (KCUFS will fill in these fields.)
ここは記入しないでください（大学側で記入します。）Please do not write here

(No. 30&31).



1. Write the organization and period to have received Japanese language education.
*Write the same information as on the Application Form
日本語教育を受けた教育機関及び期間を記入してください。
※日本語プログラムapplication formに記載の内容と同じ内容を記入してください。

Write your name in alphabet as written in your passport.
パスポートに記載されているとおりのアルファベット表記名を記入してください。
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